GlobeSurfer® Wi-Fi Cradle

EN Safety Precautions

Before using the wireless device, please read the safety
precautions carefully so that you can use your wireless
device correctly and salely

DE Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung des
I its di

FR Instructions de sécurité

Avantdulsrapparlsans vl ire

aufmerksam durch.

uctions de sécurité afin de

I'utiliser Colrec‘emem et sans risque,

Do not expose your wireless device to extreme

Setzen Sie Ihr Wireless-Gerét keinen extrem

N'exposez pas I'appareil sans fi 2 des

& high or low temperatures, & hohen oder niedrigen Temperaturen aus, & température exirémes hautes ou basses.

Do not expose your wireless device to water Schiitzen Sie Inr Wireless-Gerat vor Wasser N'exposez 'apparell sans fil ni a I'eau ni &
& and moisture. & und Feuchtigkeit & humidié,

Switch off your wireless device in aircrafts Schalten Sie das Wireless-Geral in Flugzeugen Eleignez votre appareil sans fl en avion. Il Sagit
» Thisis to prevent interference with the aircraft » aus, um eine Stgrung der Fluginstrumente »)- dlempécher toute interférence avec les systémes

control systems.

2u vermeiden.

de controle aérien.

Switc off your wireless device near igh-
precision electronic devices. The wireless device

©  may afect the performance of such equipment
(eg. mplanted medical equipment)

Schalten Si I Wireless-Gerat n der Nahe von
elektronischen Hochprazisionsinstrumenten aus.
Das Wireless-Gerit kann den Bereb dieser
Geréte storen (2. B. medizinische Implantate).

Do not use your wireless device in a potentially
& explosive atmosphere.

Verwenden Sie das Wireless-Gerat nicht in einer
explosionsgefahrdeten Atmosphéire.

Do not attempt to disassemble your wireless
/’/ device or its accessories. Only qualified personnel
are allowed to perform service.

ES Precauciones de seguridad

Antes de utilzar el dispositivo inalambric, lea estas
precaciones de sequridad a fin de poder utiizar su
dispositivo inaldmbrico de modo correcto y seguro.

¢ Noexponga e Gispositivo inalambrico a
altas

[+]
&
/

Versuchen Sie nicht, das Wireless-Gerdt

oder Zubehir selbst auseinanderzubauen
Reparaturarbeiten dirfen nur von qualifziertem
Personal durchgefihrt werden

IT Precauzioni per la sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo wireless, leggere
attentamente le istruzioni e precauzioni di sicurezza, in
modo da poter utilizzare il dispositivo correttamente e in
condizioni di sicurezza.

s i bajas § o espore | gagostic s a eerae
No exponga su dispositivo inalambrico al agua

& ila humedad . Nunesporreﬂd\spusmvnvnre\essa\\acqua
‘Apague su disposiivo inalambrico en las © allumidita,

+y acronaves, Esto es para eviar la nterferencia Spegnere 1 dispositvo wireless a bordo d
con los sistemas de control de la aeronave, 3. acrombil. Questa cperazone  necessariaper

Apague su dispositivo inalémbrico cerca de
dispositivos electrénicos de alta precision.

©  Eldispostivo inalambrico puede fectar el
rendimiento de estos equipos (por ejemplo,
implantes de equipos médicos).

& Noutlice su disposiivo inalémbrico en una
atmosfera explosiva.

evitare interferenze con i sistemi di controllo
del velivolo.

Spegnere il ispositivo wireless in prossimita
di strumenti elettronici ad alta precisione

Il dispositivo wireless puo incidere sul
funzionamento di questi strumenti (ad esempio
dispositivi medici impiantati)

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous étes
prés d'appareils électroniques de haute précision.
L'appareil sans fil peut affecter la performance
de ces équipements (par exemple d'équipements
médicaux implantés).

N utiisez pas appareil sans fl dans une
atmosphere potentiellement explosi.

Ve

Ne tentez pas de démonter I'appareil sans fil
ou ses accessoires. Seul un personnel qualifié
est autorisé a effectuer des interventions

sur Iappareil.

NL Veiligheidsvoorzorgen

Gelieve de veiligheidsvoorzorgen aandachtig te lezen
voor u het draadloze apparaat gebruikt, zodat u het op
de juiste manier en veilig kunt gebruiken

§

Stel uw draadloze apparaat niet bloot aan
extreem hoge of lage temperaturen

¢

Stel uw draadloze apparaat niet bloot aan
‘water en vocht.

¥

‘Schakel uw draadloze apparaat n viiegtuigen ul
om storingen van de controlesystemen van het
viegtig te voorkomen

Schakel uw draadloze apparaat ult in de omgeving
van gevoelige elektronische apparaten. Het kan
de wierking van deze apparaten (bijvoorbeeld
ingeplante medische apparatuu) storen.

Gebruik uw draadloze apparaat niet in een
mogelik explosieve atmosfeer.

No intente desmontar su dispositivo inalambrico
i sus accesorios. Uricamene el personal
calificado estd habilitado para realizar el servicio.

Non utiizare Il dispositivo wireless in atmosfera
esplosia

N | % ©

Probeer uw draadloze apparaal of zjn
accessoires niet te demonteren. Alleen bevoegd

/'y

Non tentare di smontare il ispositivo vireless o
suoi accessorl. Eventual intervent di assistenza
possono essere eseguti solo da personale
qualficato

personeel mag onderhoud uitvoeren.

DA Forholdsregler
vedrgrende sikkerhed
For du bruger dit trédlose udstyr skal du leese

forholdsreglerne vedrorende sikkerhed omhyggeligt, s4
du kan bruge dit tradiose udstyr korrekt og sikkert

Dit radiose udstyr ma kke udszzties for ekstremt
& hoje eller lave temperaturer.

SV Sakerhetsforeskrifter

Innan du anvander den tradidsa enheten bor du lasa
igenom dessa sakerhetsforeskrifter noga sa att du kan
anvanda enheten pa ett korrekt och sakert satt

NO Forhandsregler for sikkerhet

Veer vennlig 4 lese forhandsreglene for sikkerhet for du
bruker den tradiose enheten, Sik at er skker pa at du
bruker den pé ikl og trygg méte.

t Utsétt inte enheten for extremt hoga eller laga

Ikke utsett den tradlese enheten din for ekstremt
haye eller lave

&  Utséttinte enheten for vatten eller fuktighet.

& Udsetkke dit Uadiose udsty for vand elfr fugt

Sluk for dit tradlese udstyr, nar du befinder
> dig i en flyvemaskine. Udstyret kan forstyrre
flyvemaskinens kontrolsystemer.

Sluk for dit tradlese udstyr i naerheden af
hajpréecisions elektronisk udstyr. Det tradlose

©  udstyr kan pévirke funktionen af dette udstyr
(f.eks. implanteret medicinsk udstyr).

Anvend ikke dit tradlese udstyr i en potentiel
& eksplosiv aimosfzre.

Forspg ikke at skille dit tradlase udstyr eller
/'/ tilbehpret ad. Service ma kun udferes af
kvalificeret personale.

RU Mepbi npesoctopoxHocTy

Mepe TpoiicTe

Sting av enheten ombord p4 flygplan. Annars
>} finns det risk for att enheten stor fiygplanets
kontrollsystem

& ke utset den dose enfeten din for vann
eler fuktighet.

Sia den tradiose enheten av nér du er ombord i
»)-fy. Dette e for & forhindre Interferens med flyets

Stang av enheten i narheten av elekironiska
enheter med hog precision. Enheten kan paverka
prestandan p denna typ av utrustning (tex.
implanterad medicinsk Utrustning).

& Anvand inte enheten | omraden med
»

Forsok inte att demontera enheten eller dess
tillbehor. Endast kvalificerad personal har tillatelse
att utfora underhdll

PL Srodki ostroznosci

posiai 70r0,
0B HCTOAS30BATS YCTPOVCTE0 TPasHAbHO H Be30TacKo)

ésieze 4ci,daieki ktorym bedzie
moznapoprawme ibezpiecznie z niego kmzys(a(

g Meronseprire Gecmpomomoe spoiirsososicrono
PENEPHO BHCOKHIHAV KX TEMTEpaTY.

§ Moy st umpions beprevodovegora
daiafanie bardzo wysokich lub niskich temperatur,

o eromeprineGecpososvoc apoicrao
so3ACTBO B0 H AT,

& Nienalety narasat urzadzema na daiafanie wody i vilgoc

S1a den tradiose enheten av nér du er | naerheten
(@ 2 elektoniske enfter. Den rloge enfeten
kan pévirke ytelsen for slikt ulstyr (f.eks
implantert medisinsk utstyr.
& ke iuk den tdlose enfeten din | potensielt
eksplosive omrader.
Ikke prov & demontere hverken enheten eller
/ tibehoret. Service ma kun utfores av kvalifisert
personell

FI Varotoimenpiteet
Lue varotoimenpiteet huolellisesti ennen langattoman
laitteen Kayttod, jotta kéytat laitetta oikein ja turvalisesti,
§ Al attista langatonta laitetta erittéin korkeille tai
alhaisille lampétiloille,
Ala altista langatonta laitetta vedelle tai
& iosteudelle

Urzadzenie b

BeknowaiTe GeCTpOROAHOE YCTPOICTS0 8 Coonere.
>} 70 HeBXOAHNO, OB e BHBEATh NOMEA A CHCTENS!
JTpaBAGHYA CAHONETON.

BunovaiTe GecTpoRoAHoR yTPOICTS0 B6nl
BHCONOTOHHAX 3AKTPOHHBI YCTPOICTE. Bakaronaiime
I+ 6eCTpOROHOR YCTPOCTEO BENIEH BACOKOTOSHAX
SHETPOHYCTPOTCT. ORONGHET ToBNTS 3 pabory
07O PO OBOPYLOBH (FATpANER, INMNHTIpOSH0
)

musibyé wylaczone
) wsamolocie. Moze ono zakb(ac prace urzadzen
x\equtyth samolotu

> Katkaise laitteen virta lentokoneessa. Néin laite ei
hairitse lentokoneen

Katkaise langattoman laitteen virta herkkien

P

o pyecyzmmmgdzm\ehmmcmych Urzqdlememaze
2al6cac prac takich preyrzadw (dotyczytona prayktad
wszczepionych prayradéw medycanych),

laitteiden
© Langaton laite voi vaikuttaa néiden laitteiden,
kuten istutettujen laaketietesllisten laiteiden,
suorituskykyyn.

& Nendeyuvacundiena besprevcdovegow
narazonych na wybud

& N Kayt langaorta atta rancysherkdssa

\EAVIHHCKO YCTPOCTEO)

& HeoxmyampyineSecposontos yrpoicros
TIOTEHIYHAABHO B3PHBOOTACHOI CPEAE.

Nie wolno rozmontowywac urzgdzeniaan zadnych ego
7 skcsrion Prcesevowe mogg wylanyvacyko

p TPOCTBO AN

7 e ey Tposour eninecoe

7 ofcayKimaite H peNOHT paspellaeTc Tonsko
KGRAWHPORaIHONY NEpCoHaAY.

8 o gt et s shausete
7 Vain valtuutettu saa huolaa latteen
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High speed Wi-Fi router cradle for all major USB Modems
Easy-to-use networking for connectivity anywhere
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Certification Leaflet

AGENCY REQUIREMENTS

Licensed by QUALCOMM Incorporated under one or more of the following United States Patents and/or their counterparts
in other nations: 4,901,307; 5,490,165; 5,056,109; 5,504,773; 5,101,501; 5,506,865; 5,109,390; 5,511,073; 5,228,054
5,535,239; 5,267,261; 5,544,196; 5,267,262; 5,568,483; 5,337,338; 5,600,754; 5,414,796; 5,657,420, 5,416,797,
5,659,569; 5,710,784; 5,778,338

Federal communications commission notice

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15,22
and 24 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

> Reorient or relocate the receiving antenna.

> Increase the separation between the equipment and receiver.

> Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

> Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.

Modifications
The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device that are not expressly
approved by Option could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC rules.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Exposure Information to Radio Frequency Energy

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Manufacturer's Disclaimer Statement

The information in this document is subject to change without notice and does not represent a commitment on the part of
the vendor. No warranty or representation, either expressed or implied, is made with respect to the quality, accuracy, or
fitness for any particular purpose of this document. The manufacturer reserves the right to make changes to the content of
this document and/or the products associated with it at any time without obligation to notify any person or organization of
such changes. In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special, incidental, or consequential damages
arising out of the use or inability to use this product or documentation, even if advised of the possibility of such damages.
For questions regarding your product or declaration, contact:

Option | Gaston Geenslaan 14 | 3001 Leuven | Belgium | www.option.com

SYSTEM REQUIREMENTS
> Must be supplied by a SELV (Safety Extra Low Voltage) circuit with limited power.

For questions regarding your product or FCC declaration, contact:
Option | Gaston Geenslaan 14 | 3001 Leuven | Belgium | www.option.com

To identify this product we refer to the Part, Series, or Model number found on the product.
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High speed Wi-Fi router cradle for all major USB Modems
Easy-to-use networking for connectivity anywhere

EN Quick start guide

FIRST TIME SETUP

A-1. Connect the power cable to the Power Jack
of your GlobeSurfer® Wi-Fi Cradle and plug it in
o the wall socket.

A-2. Connect your 3. SG USB Modem to the
GlobeSurfer® Wi-Fi Cra

A-3. Connect your PC lo (he GlobeSurfer® Wi-Fi
Cradle’s LAN port using an Ethernet cable.

B. On the PC open the WEB browser and type
http://192.168.1.1 on the address bar, on the
authentication page use admln for the username
and admin for the password.

C. Under Basic Mode click the Wizard Tab and
follow the step-by-step guide on how to setup
the connection.

Under Connection Type chuose UMTS (3.56)

and click the Next butt

D. Type in the ISP (\ntemel Service Provider), APN
(Access Point Name) and choose the Connection
Method. Set the idle timeout and press the Next
button until you reach the Installation Complete page.
E. Click the Finish button to save the settings.

ES Quick start guide

DE Quick start guide

AA: ERSTMALIGE EINRICHTUNG

A-1. SchiieBen Sie das Netzkabel an die emsprechende
Wi-Fi

FR Quick start guide

A: PREMIERE INSTALLATION

Buchse Ihrer GlobeSurfer

die Steckdose an.

A-2. Verbinden Sie Ihr 3.5G USB-Modem mit der
GlobeSurfer® Wi-Fi-Dockingstation.

A-3. SchlieBen Sie hren PC mithilfe eines
Netzwerkkabels an den Netzwerkanschluss der
GlobeSurfer® Wi-Fi-Dockingstation an.

B. Offnen Sie einen Webbrowser und geben Sie

in die Adresszeile http://192.168.1.1 ein. Geben
Sie anschlieBend fiir die Anmeldung sowohl als
Benutzernamen als auch Passwort admin ein.

C. Klicken Sie unter ,Basic Mode* (Basismodus)
auf das Register ,Wizard" (Assistent) und folgen
Sie den Schritten zum Einrichten der Verbindung.
Wihlen sie unter ,Connection Type* (Verbindungsart)
‘,UMTS (3. 56)“ und Kiicken Sie au die Schaltfiache

Xt (Weiter

D Geben Sie \SP (Internetdienstanbieter), APN (Access
Point Name) und Verbindungsmethode an. Legen Sie
die Timeout-Zeit im Leerlauf fest und Kiicken Sie auf

xt (Weiter), bis die Seme angszewgt wird, dass die
installation fertiggestellt w
E. Klicken Sie auf ,Finish* (Femg stellen), um die
Einstellungen zu speicher.

IT Quick start guide

A-1. CBranchez le cable d'alimentation au connecteur
du GlobeSurfer® Wi-Fi Cradle puis branchez-le & une

prise murale,

312 Ccunneclez votre modem USB 3.59 au GlobeSurfer®
i

A-3. Connectez votre PC au port LAN du GlobeSurfer®
W| Fi Cradle a I'aide d'un cable Ethernet.

B. Ouvrez un navigateur Web dans votre PC et saisissez
http://192.168.1.1 dans la barre d'adresse. A la page
d'authentification, uhhsez le nom d’administrateur admin
et le mot de passe admi
C. Dans le “Mode de base (Basic Mode), cliquez sur
I'onglet “Assistant” (Wizard) et sulvez e guide pas a pas
pour configurer la connexion.

Choisissez UMTS (3.5G) pour \e wpe de connexion et
cliquez sur le bouton “Sulvan

D. Saisissez le nom du 'uurmsseur \1 'accés  Internet,
le nom du point d'accés (APN) et sélectionnez le mode
de connexion. Réglez Ie temps d'inactivit autorisé
puis cliquez sur le bouton “Suivant” (Next) jusqu'a

ce que vous obteniez la page “Installation terminge”
(Installation Complete).

E. Cliquez sur le bouton “Terminer” (Finish) pour
sauvegarder les réglages

NL Quick start guide

A: PRIMERA CONFIGURACION A: INSTALLAZIONE INIZIALE A: EERSTE SETUP

A-1. CConecte la fuente de alimentacion a la base
Wi-Fi de su GlobeSurfer® y enchfelo en la toma de
corriente de pared.
A-2. Conecte su médem 3.5G USB a la base Wi-Fi
GlobeSurfer®.
A-3. Conecte su equipo al puerto LAN de la base Wi-Fi
GlobeSurfer® mediante el cable de Ethernet.

. En el equipo, abra el navegador WEB y escl
h!lp /1192.168.1.1 en la barra de d\reccmnes \nd\que
‘admin como nombre de usuario y admin como
contrasefa en la pagina de autentificacion.

N “Modo bsico” haga clic sobre la barra del
asnsten\e y siga los pasos de la guia sobre como
configurar la conexion.

En “Tipo de conexmn se\eccmne UMTS (3.56G) y haga
clic en el botdn “Sigui

D. Escriba el ISP (\ntemet Service Provider), el APN
(Access Point Name) y seleccione el “Método de
conexion”. Fije el tiempo de inactividad y presione
sohre el bmon hasta llegar a la pagina “Instalacion

E Haga chc en el bot6n “Finalizar” para grabar la
configuracién.

A-1. Collegare il cavo di alimentazione al jack

dell'alimentazione della base del GlobeSurfer® Wi-Fi e

alla presa a muro.

A2, Co\legare il mndem USB 3.5 G alla base del

GlobeSurfer® Wi-Fi

A-3. Collegare il PC alla porta LAN della base del

GlobeSurfer® Wi-Fi con un cavo Ethemel

B. Sul PC aprire il browser WEB e digitare

http://192.168.1.1 sulla barra degli mdlnzzl nella

pagina m autenticazione lmllzzare admin come.

username e come passwor

C. Su Basic Mode [Mudahta di base] fare clic sulla

scheda Wizard e sequire la guida allinstallazione

della connessione.

Su Connection Type [Tipo di connesswone] sceghere
IMTS (3.5 G) e fare clic sul pulsante Ava

D Digitare il codice ISP (internet Service Prowder) APN

(Access Point Name) e scegliere Connection

[Metodo di connessione]. Installare il timeout d\ maﬂlv\la

& premere il pulsante Avanti fino a quando viene

raggiunta la pagina Installazione completats

E. Fare clic sul pulsante Fine per salvare le impostazioni.

A-1. Sluit de stroomkabel aan op de stroomaansluiting
van de GlobeSurfer® Wi-Fi cradle en sluit deze daarna
aan op het siroomnet

A-2. Sluit de 3.56 USB-modem aan op de GlobeSurfer®
Wi-Fi Cradle.

A-3. Sluit de pc met behulp van een Ethernetkabel aan
0p de LAN-poort van de GlobeSurfer® Wi-Fi Cradle.

B. Open de internetbrowser op de pc en voer
http://192.168.1.1 in op de adresbalk. Voer bij zowel
de gebruikersnaam als het wachtwoord admin in op de.
verificatiepagina.

C. Kik in Basic Mode [Basismodus] op het tabblad
Wizard en volg de stapsgewize instructies voor het
instellen van de verbinding

Kies UMTS (3.5G) bij Connecmn Type [Verbindingstype]
en Klik op de knop Next [Volg

D. Voer de ISP (Internet Serwce va\der) APN (Access
Point Name) in en kies de verbindingsmethode bij
Connection Method. Stel de tijdslimiet voor de inactiviteit
inen Kiik op de knop Next totdat de pagina Installation
Complete [Installatie voltooid] wordt weergegeven.

E. Klik op de knop Finish [Voltooien] om de instellingen
op te slaan.

DA Quick start guide

A: INSTALLATION

A-1. Tilslut netlednmgen i netsukket p4 GlobeSurfer®
Wi-Fi-holderen og i en stikk

. Seet dit 3.5G USB- mudem i G\obeSurfEl"
W\ Fi-holderen.
A-3. Tilslut din pc i LAN-porten pa GlobeSurfer® Wi-Fi-
holderen med en Ethernet-ledning
B. Ger folgende pa pc'en: Abn en wehbrowser 0g indtast
http://192.168.1.1 i adressefeltet. | logonvinduet, som
biiver vist, skal du indtaste admin som brugernavn og
admin som adgangskode.
C. Under Basic Mode (Basisfunktion) skal du Kiikke pa
fanen Wizard (Guide) og falge den trinvise vejledning for
atinstallere forbindelsen
Under Connection Type (Forbindelsestype) skal du
markere UMTS (3.5G) og derefter likke p& Next
(Neeste)

D. Indtast din ISP (internetudbyder) samt APN
(Access Point Name), og velg Connection Method
(Forbindelsesmetode). Inditil Idle Timeout (Inaktiv
timeout) og Kiik p& Next (Naeste), indtil vinduet
Installation Complete (Installation fuldfert) bliver vist.
E. Klik pa Finish (Udfor) for at gemme indstillingerne.

RU Quick start guide

ATOTOBKA YCTPOMCTBA K PABOTE

A-1. TloAKAIOUHTE SAKTPMuECKHT KabeAs K
pasbemy nuranya noacrasku Wi-Fi GlobeSurfer’, a
33TeM BKAIOUMTE €0 B PO3ETKy SACKTPOCeTH.
A-2. MoaxniouwTe USB-moaen 3.5G Kk noacTaske
WicFi GlobeSurfer”.
A-3. C nowoupio Ethernet-kabeas noaxkatouiTe
aon TK KNopTy noxanunfi ceT Ha noaCTasce

e

b. Ha komnbioTepe oTkpoiiTe Be6-6paysep
BseAUTe B CTPOKe aApeca hitpi/192.168.1.1,
2 3aTem Ha CTPaHHL{E NPOBEPKH NOAAMHHOCTH
BBeAVTe 1A TToAb30BaTeAR admin W apoAb

admin.
B. B eare ISP (nocrasuyk ycayr Mnteprier),
APN (43 TouKM AOCTYNa) U BHIGEPHTE METOA
RoAKAIoNeHs. 3aAaiiTe Bpems pOCTOn 1
Haxumaiie kioniky «Next [Aanee] Ao Tex nop,
noKa He AGHART Ao cTparuisl «Installation
Complete» [Ycratoska sasepuenial.
T Baeaure ISP (nocTasumk ycayr Mieprer),
(MR TOUKY AOCTYNa) M BBIBEPHTE METOA
noAKAIoUEHIA. 3aA3iTe BpeMs POCTOR H
Hasmwarite Kiionky «Next» [ Aaree] ao rex nop,
oK He Ao¥iAeTe A0 CTpanuis <Installation
Complete» [Yraoska sasepuenal.
A Haxaure kronky «Finish» [[oroso], uTo6hi
COXPaHHT napaMeTPbi.

SV Quick start guide

A: FORSTA INSTALLATION

A-1. Anslut elsladden till eluttaget p& GlobeSurfer®
WiFi-vaggan och séitt | sladden i vigguttaget.
A- Ar\s\ut 3,5G USB-modemet till GIUDESUHEV‘”

WiFi-ve

A-3. Ans\ut datorn till LAN-{ por\en pa GlobeSurfer®
WiFi-vaggan med en Ethernet-kabel

B. Oppna en webbldsare pa datorn och skrivin
http://192.168.1.1 i adressfaltet. P4 autenusenngssman
anger du admin som anvandarnamn och admi

‘som losenord.

C. Under Basic Mode klickar du pa fliken Wizard och
foljer anvisningarna for att uppréitta anslutningen
Under Connection Type véier du UMTS (3.5G) och
Klickar p& Next

D. Skriv in ISP (Internetleverantdr), APN (namn p&
atikomstpunki) och vl anslutningsmetod (Connection
Method). Stéll in timeout for inakivitet och Klicka

pé Next fills du kommer till sidan som visar att
installationen har slutfbits.

E. Kiicka pA Finish or att Spara instllningarna.

PL Quick start guide

NO Quick start guide

A: OPPSETT VED FORSTEGANGSBRUK

A-1. Koble stromkabelen til kontakten pa GlobeSurfer®
Wi-Fi-holderen og plugg inn i vegguttaket
A-2. K\)b\e 3 SG USB-modemet til GlobeSurfer®
Wi-Fi-hold
A-3. Kob\e PC en il GlobeSurfer® Wi-Fi-holderens
LAN port ndr det brukes en etheret-kabel

B. Apne nettleseren pa PC-en og skriv
http://192.168.1.1 i adresselinjen. Bruk admin
som brukemavn pé autentiseringssiden og admin
som passord.
C. Under Basic Mode, kiikk pé fanen Wizard (Veiviser)
og folg veiledningen punkt for punkt for  sette opp
koblingen. Under Connection Type (Koblingstype), velger
du UMTS (3.5G) og klikker p& knappen Next (Neste).
D. Tast inn ISP (Leverander av internettieneste), APN
(Tilgangspunk) og velg Tikoblingsmetode. Angi grense
for tidsavbrudd og trykk pa knappen Next (Neste) til du
nér siden Installation Complete (Installasjon fullforf)
E. Kiikk pa knappen Finish (Fullfor) for 4 lagre
innstillingene.

FI Quick start guide

UKUNTOON ASETUS ENNEN
A: PIERWSZA KONFIGURA( ENSIMMAIST

A1, Podtaczy¢ przewsd zasiajacy do gniazda
zasilajgcego stacji dokujace) WiFi GlobeSurfer, a
nasepni podiacayC go do gniauca iecowego
A2 Podhaaye Toten USB3.5G do stagji
dokujacej WiFi GlobeSurfer
A-3. Podfgczy¢ komputer do portu LAN stacji
dokujgce] WiFi GlobeSurfer1a pomoca kaba
ethernetowego.

B. Uruchomi¢ ladark

A-1. Kytke virtajohto GlobeSurfer® Wi-Fi

ja
A-2. Yhdisté 3.5G USB -modeemi GlobeSurfer® Wi-Fi
-telakointiasemaan.
A-3. Yhdista tietokone GlobeSurfer® Wi-Fi
~telakointiaseman LAN-porttiin Ethernet-kaapelilla.
B. Avaa tietokoneen selainohjelma Ja mnmta
osoitekenttddn http://192. 168 1.1.K

zainstalowana w komputerze i wpisa¢ adres
http://192.168.1.1 w pasku adresowym. Na ekranie
logowania wpisac admin w polu Username (Nazwa
uzytkowmka i admin w polu Password (Hasto).
bie podstawowym Kliknad zakladke
Sizard el Ak e
yymagane do skonfigurowania pofaczenia.

W polu Connection ype (Rodzaj pofaczenia)
wybrac wartos¢ UMTS (3.5G), a nastepnie klikna¢
przycisk Next (Dalej).

D. Uzupelni¢ pola ISP (Internet Service Provider
- Dostawca ustug internetowych), APN (Access
Point Name — Nazwa punktu dostepowego), a
nastepnie w polu Connection Me?had wybra¢
metode potaczenia. Ustawi¢ czas, po ktérym
nieaktywne potaczenie zostanie zakoriczone i
Klikaé przycisk Next (Dalej), az wyswietl sie ekran
Installation Complete (Instalacja zakoriczona).

E. Klikna¢ przycisk Finish (Zakoricz), aby zapisa¢
ustawienia.

st Ja asalasanera

admin.

C. Napsauta Basic Mode (Perustila) -kohdassa

Wizard (Ohjattu toiminto) -valilehted ja noudata sitten

vaiheittaisia yhteydenasetusohjeita.

Vahtse Connection Type (Yhteystyyppi) -kohdassa
IMTS (3.5G) ja napsauta Next (Seuraava) -painiketta.

D Kirjoita ISP (mlemet palvelujen tarjoaja) ja APN

(KiyttSpisteen nimi) ja valitse Connection Method

(Yhteystapa). Aseta joutoajan aikakatkaisu ja painele

Next (Seuraava) -painiketta, kunnes saavutat

Installation Complete (Asennus valmis) -sivun

E. Tallenna asetukset painamalla Finish (Lopeta)

“painiketta.



